A

A 212 (INLE)O; 1 chi tichi; 174)] Tkka-
dzicihi; 122 HZE) 1285 (L5 ) 2 ikkadzichi
nakaé 713 tsichi giiti chissana tiytiga?; 1F122
Ji ichi nyitchinyi nyida; 145423/ Tehi ninyi sandu;
~—{1#9°% Tchin shung (—f}),ya tskoyuru Tttching
shung FADALHHI A IRELTHILLE

Aback #5; kushinyi nkaténg ([iJ%*>Tv2% ), kushinkaé.

Abacus ${; sini bang; $54% T 513 % san tstchung,
sankatashung; S35 CEISN AT za; 145 chu za,2
H7 nyi za; BRI SEARO/EMISHL 727055 mackwa
e} 5 HCRSTh O Gt wina U5

Abaft fifJ€: funinu tumu; [FERE]VETECOMRIE, il
BLOZOIRETIEARE #8127, W CTho. My
EEAR)E wma-fi.

Abandon 357T%; nukushung* (53, nukuchéchung* (5%,
LTHOUAEC 0 leave’ 253, stiing; (b5}
yamiung, tuiyamiung, {%#}#5C% fanariung (FfiiL
%); T (Biue) T stiddttoru kwa; HR ST
Hdk> A\ diimamant (F0) fu.

Abase HLL®%; ish#) chi usséyung (fii%),yT na
toshung (BI97), {114%] di fikussinyung (#.F3

%), -sidong; NOEEWEHZ % chunu ugutdsi, F7:1&
watchinii (4

&) kukuru ussei ussamiung; 153
DEFHZHIZS dunt wa-chi (4 3540) néshung,
ugutoru chi[5{]nukiung.

Abash Ji1° A54%; shinshakushimiung (LEFS4%),
hazikashashiming.

Abashed JBCA>C\%; shinshakushong, hazikasha-
shong; [s.]bashful.

Abate %% [F#]fTung, fitong, ikiraku (47<) na-
ylung]; MY 2572 yassidong (%<7 oTw5); [l
W] (#59) ikiralkulnashung, {fti%} %05 fira-
shung, yassimiung; 1:#% {59} shkutchi fabu-
chung (#<),i[ki]raku nashung; @ikl SATHISIF
5% clhilbissanu,chibi
djindji [tong] [M]; V3% 357> dé (fUfili) [chal-
sayassamiga*, ikiraku nashuga? (yassimigaT&%
).

Abatement i)+ J§U4fi; fiusi, yassamise. (yassimise'C
%9)

Abbess JE i 13 winago bodzi (JEA).

Abbey (%1) KU5itiFE; doli ussamiru ya, mitchi
sudjoshuru [#5]ya.

Abbot A3t 1 wsho (i), ufi bodzi (Kefif).

Abbreviate (s.]short hand, shorten, extract.

7} kwaki fichi kaltchelru
dji (175 [ 5T Ch AT, kwaku fichi Katchésé.

assi iff¢ (44 ) notong,

FElAR 1

Abdicate {35 %; (Hif% g% 3%} nukuchéshung*,
mbashung (#7259 -i#45 ), gittinsang (7 2iL7%
), skanshung (kF 2 ) s FEAERRS 2 kwan,
shikumé CRERT=147) kutuvayung; 56451255 Tnchi
(Badit- B BkgTC7%9) shiing, kutuvati inchishung;
FHTAAFT S [slresignation; (Tf7%)H< kuré
yuziung (3% ). *ECT[ 32 |0} 3 Dig T
A,

Abdomen Jiii;; vita hira; i shtya vata.

Abduct 74595 - LA fichung, fikashung, sassui
fichung, sassui michibichung; #4545 fikarings
[s.)guide.

Abed ¥ /5-Gy mindzang viiti, mindzanyi wiiri ba.

Abet 0% - i) §4; UFL7221J%) chu kussamikashung
(NZEVJEEE%) , tstehi féshung, idji (#3) ndja-
shung GESE -
[s.Jencourage, aid.

By gu (k- —7k) natoru ftu; (i
FEDIeA#) nussudunu gii; [s.Jaccomplice.

%) tstchi féshi idji ndjashung;

%: nyikunyung (R dong, 75-mang} ;

t); NZ&ETOEATIEE NS
L tinu yana kut6 shiinyint (% A i A®) nyi-
kumi vadu yaru.

Abhorence 11{f; nyikvassaru chimu; 1%/ 2f# 9% nyi-
kumbicht mung.

mikvasashung (111

Abhorent fiit;<%; fii5L 140 mickwassang, nyindjonyi
kanang, (A& AM§1*ECIZ K %,

Abide {135 simayung; FA, FHIAROVTALS atonu
mussubé (#508E) va di {#,ya} nakaidi kakayuru;
[5573% katak [u]tui mamuyung, yamirang (1k-&7%:
V) FISORNE % dina Kange yamirang,
kataku diinii mitski mamuténg.

Abiding place {1 (£\2)if; simedju.

Ability fiE/J; {ELWIET)  sénu[ 4 E], saming (RY];
TRWERTHECIER T takumi (754 ) ehilo [
), dji-na (F4hig); koA sé shilF ] £ man
nu[#hE]; AEFhenioondt (f8)A%% mmari nagara
sénu angsidjonu (F#1E0) yutashang,yT si
mmariténg; 4 AEEFMHAHS ségakunyi(EC:
ang; fERAT iEO A £ifi] chilona (%47 ) mung;
JNFON chilénu ikirassaru mung; /A iEFTHA
7\ séng ikirassa, djinning (¥ )ik [i]rassang; 7
Asdp% yii shung (832 - AfiE), yild]junu (i3
yii nayung (fE<HIRA); SEDF o7 (78) JI Tl
{13472 7p572CdhA?) sunu chikaranyi arandung aré
ShT 5sdn (Z0JITHRVESIELLIEE ).

Abject 7% -5 7 [ )shiya kata (FA0#),
fyashi mung,yafina mung; [B)14%075Co (*ifi

) stigarashung HA|ZL THET2, dukiung
%) MULKEFFBICIRUNEY iyashnyishi




aichi E : love & reverence
4n ching <% : memorandum, book
4n ching case at law
an daku {riku} ease, comfort
an djing : peace, well
4n ning peace
i : [s] judge

© [s.] midwife

4n sa shi

4n sing

4n shi shéng. ] enshrined
B

ba 35 : arena [s.] place,stage, floor, field,
office

ba gu J5 H. - harness; [s.] gear

ba shii [s.] grass cloth, paper

biku gaku faku

biku shi

baku yitchi

bammutsi

[s.) professor

45 : [s.] play, gamble
H549) : all things, universe
bang 75+ [s.] sign
bang ¢: [s.] font,cup
béng 1 : evening
batsi il
bé ¥{ or ¥ : buy or sell
bé [i% : [s.] double, fold
P or uu [s.] goods {bought or sold}
J [s.] handsome

: [s.) beauty

@ [s.] deck,ornament

[s.] punish, fine

bé mutsi
bi djing
bi djii
bi ling
: fame, renown

[s.] subtil
: [s.] beauty, handsome
bi sha /N - somewhat little
bi shiikii L [s.] food
bi sikit % : a little sour; [s.] leaven
bi wit HEA : loquat
bin Ji : bottle, jar
bin ki
bin ting
bin zichi {siki}

bi my6
bi myii
bi niin

% or 11 : eloquence; [s.] fluent
+ glorious heaven — min ting

%% : hair fat
I or fito
% : [s.] hair {on temple}

+ arrange, explain

it - [s.] box {eating}
1 : [s.] depopulated

BG
b6 djitehi : [s.] wrong, cruel
b6 fan A or @) ¢ [s.) falsely, forge
b6 fii HJ, : storm
b6 gan R [s.] literary
bé s6 %40 unreasonable
bi K : military
ba ¢ : coolie. LIX LI#IATHCH VT
bi {6 : [s.] radicals, volumes, set
bu chi fbusha} 737 : [s.] dejected, uneasy, vexing, dis-
agreeable
bit dji i
bi do 1% - vine, grape
bu git it L weapon, arms
bu ko shtehi {7 : [s.] dishonest
bu ki ~ : fool, stupid
bii po {biippé} : budhism
b sa : idol
bi shi : courageous soldier
bu shé [s.] forgetful
bu shi {bucha} A : [s.]
agreeable

: military exercise

dejected, uneasy, vexing, dis-

b s A3+ is not customary
bu st {bissu}  {A%1 : budha

b tan Liws N

ba ya W5 ¢ [s.] warrior
biikii A tree

biiku djitsi 92 1 [s.] plain

biiku shi ARH : Jupiter

biin FLzall

SCI : civil and military
bin chi 5 [s.] style

3 or
damental
bun fa SO : [s.] spirit, style

biin ku 47 ¢ [s.] tautological

bun kwa chéng JL or 473t : [s.] extravagant
bin Ii SCHE : [s.] style

AN

biin 16 JrE

biin bii

bin dji : [s.] exercise, literary, fun-

[s.] proportion

biin narfing J~L- [s.] extraordinary
: essay
+ despatch

bing _: [s.] document, composition, letters

biing ) ] part

: [s.] ditto

biing kwi : [s.] surpass

Dbumminyishung 53] : [s.] distinguish

btsi 1L : Bonze, Budh

biitsi ding 1L} : Budh's temple

butsi 16 : Budha & Lau t’

byi 1 - temple, palace

biin sho
biin shii

biing gwé




* 1LOORMLHHD?S ¥ —7— FIZR 255
FEEEMY ML, 7T 7Ny MRS

72FGITH Do K (k). (IAET B Kafom
H)U GEROF) OMUIRIRL 720 (BEEOF) 12
BEERAFO TR & [ L L 1ZBS 2o,

kR LREAT V7 7 Ry MCHE U 2 Wil 2t &
NDA TNSHEATTR LG W Uik s 5
DYLYED D B b D L Z TR (HEF%EE
—F OFFHRL 7o

a—ha (5%, ¥d)

4 buku — bubble (ii)

4 tsibu — bubble (i)
Aanyung — glow (K%, FI#A2)

abi kveshung — brawl (27 ) 2C%)

abi kvéshung — outcry (K& 1117)

abi kwéshi dyung — scuffle (& - (AGvwd2)
abi kwé-shung = vociferate (& <)

abi kwé-shung — yell (128 )

abia tishung — vociferate (1% <)
abia-shung — clack (L+xPF<2)

abiatia — hurlyburly (A% %)

al i-shung — hubbub (FEROW v 47+, 5l
abikvé —»alarm ()

abikvé — hurlyburly (A5 %)

abikvé-shung — clamour (158, KX 7% 21509
abikwéshung — gabble (6% {Ho L)
abikwé-shung — tumult (5%))
abikwé-shung — uproar (5

abishi yung — declaim (

Abi-shung — noise (AVMZET)

abiti kvishi yézishung — hail (%% 17 %)
abiti yubayung — bawl (1}.5)

abiti yubiung — hail (5%4i17 %)

abiti yubiung — halloo (— 1 = lIl.5)
abiung — howl GEKZ T 5. 165)

abl-ung — noise (W25

abui — stirrup (H5%H (§))

abui s6ki biini — cutlets (77 L 7)

abui titsi = spit (§##)

abii yai — spit (%)

abuinu tsirudji — spur (1)

abiikit — scum (i 243, {8)

abuku — skim (L2, iE588, #)

abuku = spume (i)

abika — spume (i)

abunénu chizashi — portentous (4377
Abura — grease (171)

aburi ushi nyiku — steak (%£/4)

abuyuru titsi dégu — skewer (% %)

acha — morrow (W]H)

acheru kabi — paste board (Z#(,

dchi — autumn (k)

#chi — thickness (1)

achi chkata — uncultivated (H% %)

achi hatiing — weary (jEiL72)

achi hatirang = untiring G717\, fa %)
achi hatirang shoti — unwearied (fiz% 7%:v>)
Achi hatirattoru mung — outcast (ST 5417z A)
achi ita — plank (120

achi kanti-shung — waddle (&7: % 70 %)
Achi vitayung — wade (%)

achima — gap (#liLH)

achima — offense (JLIE. [l

Achima — vacancy (%1, &%)

achiné — dealer (7A)

achiné — merchant (i A)

achiné — tradesman (#\)

achiné buni — merchant man ()
achiné-dé — counter (K7

gafa midji gadji shung — higgle (17513 %3 %)
achiné gva — hawker (177 A)

achiné shi tukuru — mart (ilid, 15 15%)
achiné shuru kutu — commerce (#i%. %)
achinéshuru na — firm (¥t - @)

achiné tuiyéshung — commercial (i#i% L.0)
achinéshi — huckster (IF-0%E D AL 17E A)
achinyé — tradesman (¥ A)

achinyéshuru — mercantile (#7¢0)
achiraka — apparent (J17%)

achiraka — bright (9% )

achiraka — open (2) (fijv>72)
achirakanyi ang —> evident (W]'17%)
achirakanyi ang — manifect (W][97%:)
achiraka-nyi ang — perspicuous (W}f:%:)
achirakanyi satushung — elucidate (/] T5)

achirakanyi shirashuru — declaration (755 - #i5)

i yi shi ad (RAE %)
achirakanyi shung — comment (EF$ %)
Achirakanyi tishiung — explicit (V17 , o 202
achirakanyi yung — declare (5« #7972

achishassi — thickness (/&)
achéng — unoccupied (ADEA TV 2872

dchung — go (77 <)




